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معرض تونس الدولي للكتاب : 

41 سنة في خدمة القُرّاء والكتب والكُتّاب... 
وللحلم بقية

Foire internationale du livre de Tunis :

41 ans au service des lecteur(ice)s, des livres 
et des écrivain(e)s…

Et le rêve ne cesse de grandir

هل لديك ذكريات تجمعك بمعرض تونس الدولي للكتاب في 
ثمانينات أو تسعينات القرن الماضي؟ 

الإجابة حتما نعم...

تُرى هل كنتِ تلك الطالبة التي تستحث الخطى لتمتطي قطار الضاحية 
الشمالية لتقتني ما سمحت به مدخراتها البسيطة من كتب؟

أم تراكَ كنت ذاك الطفل الذي يرافق والديه متحمسا لاقتناء بعض القصص 
وللاشتراك في مجلة أطفال تصله دوريا عبر البريد... فــيهــيم، من فرط الغبطة، 
بين الأجنحة والرفوف وتنتهي جولته الحالمة بتوبيخ من والديه وبأكياس من 

الكتب ؟

أو لعلك كنت ذاك الأب الذي ينتظر الموعد السنوي للمعرض ليصطحب 
أبناءه وبناته إلى تلك القبة الخضراء المليئة بالأسرار والعبقة برائحة الورق؟

أو ربما كنت آنذاك كهلا شغوفا بالروايات والدراسات والترجمات والنقاشات 
الفكرية ينتظر بفارغ الصبر انطلاق الدورة ليعود إلى بيته وملء يديه ذخيرة 

السنة من الكتب؟

أوفياءَ معرض تونس الدولي للكتاب، أطفالا وشبابا وكهولا، نحن 
بالحلم متمسكون... وموعدنا يتجدد مع هذه التظاهرة الثقافية 

العريقة والمتجذرة في تقاليد الجمهور التونسي من 
28 أفريل إلى 7 ماي 2023 بقصر المعارض بالكرم.

Aviez-vous des souvenirs de la Foire Internationale du Livre de Tunis 
dans les années 80 et 90 du siècle écoulé ?

Certainement, oui…

Etiez-vous la jeune étudiante avide de lecture, qui se hâtait vers le train de la 

banlieue nord qui mène au palais des expositions d’El Kram, impatiente de se 

procurer des livres avec sa modeste économie ? 

Ou seriez- vous plutôt ce petit garçon, surexcité, accompagnant ses parents en 

vue de s’offrir des contes et de s’abonner à un magazine pour enfants, qu’il reçoit 

périodiquement par poste ? Exalté, il flânait entre les pavillons et les rayons, pour 

recevoir à la fin de cette tournée onirique des blâmes de ses parents, mais aussi des 

sacs qui débordent de livres ?

Ou étiez-vous, éventuellement, ce parent qui attendait le rendez- vous annuel de la 

Foire, pour emmener ses enfants à cette coupole verte magique, pleine de secrets, 

et imprégnée de l’odeur du papier ? 

Peut-être que vous étiez cet homme passionné de romans, d’études, de traductions 

et de débats intellectuels, qui attendait impatiemment le lancement de la Foire, pour 

revenir chez lui avec la réserve de l’année en livres ?

Ami(e)s fidèles de la Foire Internationale du Livre de Tunis : enfants, jeunes, 
seniors… Nous sommes toujours là pour raviver les souvenirs et ranimer la 

flamme… Le rendez- vous se renouvelle avec cette manifestation culturelle ancrée 
dans les traditions du public tunisien, qui aura lieu du 28 avril au 07 mai 2023, au 

Palais des expositions d’El Kram.
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جالسنا الكتاب وقرأنا معا لنعيش مرتين... 
بلغنا الدورة السابعة والثلاثين... 

وما نزال نحُلق بأجنحة الكتاب

مــن  الأولــى  الــدورة  انطــلاق  علــى  مضــت  ســنة  أربعيــن  مــن  كثــر  أ
معــرض تونــس الدولــي للكتــاب وهــا نحــن اليــوم نعلــن رســميا عــن 

والثلاثيــن. الســابعة  الــدورة  انطــلاق 
هــذا المعــرض العريــق الــذي يضــرب موعــدا جديــدا مــع رُواده الأوفيــاء 
ومتابعاتــه ومتابعيــه الجــدد ومــع القارئــات والقراء النهمين وصديقاته 
وأصدقائــه الصحفيــات والصحفييــن والمثقفــات والمثقفيــن وعمــوم 
المواطنــات والمواطنيــن المتعطشــين للنقاشــات الأدبيــة والفكريــة 
تمســك  المفضليــن...  وكتّابهــم  المفضــلات  كاتباتهــم  لقــاء  وإلــى 
زرع  التــي  والتنويــر  التحديــث  تونــس  أرض  فــي  المتأصلــة  بجــذوره 
موقعــه  اســتعادة  إلــى  وتــاق  الســابقون...  وســقاها  الأولــى  بذورهــا 
وبريقــه علــى المســتوى الوطنــي والعربــي والدولــي فاختــار مزيــدا مــن 
الانفتــاح علــى بلــدان مشــاركة جديــدة ســواء كان ذلــك علــى مســتوى 
أجنحــة المعــرض أو علــى مســتوى البرنامــج الثقافــي وبرنامــج الأطفــال 

واليافعيــن.
علاقــات  ربــط  علــى  الــدورة  هــذه  تنظيــم  لجنــة  حرصــت  وقــد  هــذا 
اســتراتيجية فاعلــة مــع مؤسســات ومنظمــات لهــا إســهامات قيمــة فــي 
مجــال الثقافــة بمعناهــا الشــامل الــذي يتجــاوز حــدود الكتــاب ويصــل 
إلــى الإلمــام بمواضيــع وإشــكاليات راهنــة وطنيــا ودوليــا، علــى غــرار 
التنميــة المســتدامة والتحديــات البيئيــة ورهانــات الرقمنــة وغيرهــا.

كمــا تشــبثت هــذه الــدورة بضبــط مجموعــة مــن الشــروط التــي مــن 
والخــارج  الداخــل  فــي  وصورتــه  المعــرض  بقيمــة  ترتقــي  أن  شــأنها 
ليحظــى باستحســان جمهــوره وليقــدم لهــم الجديــد مــن المنشــورات، 
منشــوراتهم  إصــدار  تاريــخ  يتعــدى  بــألاّ  العارضيــن  إلــزام  بينهــا  مــن 

.2018 ســنة  المعروضــة 

Nous avons lu ensemble le livre pour vivre deux fois... 
Nous avons atteint la 37ème édition... 
 ET NOUS CONTINUONS DE PLANER AVEC LES
AILES DU LIVRE

Il y a plus de 40 ans, la première édition de 

la Foire Internationale du Livre de Tunis a vu 

le jour et nous voilà aujourd’hui, annoncer 

officiellement le lancement de la 37e édition. 

La foire prend de nouveau rendez-vous avec 

ses fidèles visiteurs, ses nouveaux adeptes, 

ses lecteurs et lectrices voraces, ses 

ami(e)s journalistes, intellectuel(le)s, 

citoyen(ne)s assoiffé(e)s de débats littéraires 

et intellectuels et de rencontres avec leurs 

auteur(e)s préféré(e)s.

 Cette foire qui garde ses origines enracinées 

dans le sol tunisien de la modernité et des 

éclairages, fondées par les précurseurs... 

aspire aujourd’hui à récupérer son 

positionnement et son rayonnement au 

niveau national, arabe et international, en 

choisissant de s’ouvrir davantage sur de 

nouveaux pays participants, que ce soit 

au niveau des expositions ou au niveau 

du programme culturel et des programmes 

pour enfants et adolescents.

Le comité organisateur de cette édition 

a également veillé à établir des 

relations stratégiques efficaces avec des 

institutions et des organisations qui ont de 

précieuses contributions dans le domaine 

de la culture dans son sens global qui va 

au-delà des livres et s’étend à la maîtrise 

des questions et des problématiques 

d’envergure nationale et internationale, 

tels que le développement durable, les 

défis environnementaux, la numérisation 

et autres.

Cette édition a également mis en place un 

ensemble de conditions visant à valoriser 

la qualité de la foire et son image de 

marque à l'intérieur comme à l’extérieur, 

et ce, afin de (re)gagner la confiance 

de son public. Parmi ces conditions, la 

décision de n’autoriser à exposer que les 

ouvrages publiés à partir de 2018.
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هوية بصرية ثابتة بتحديثات عصرية لمزيد
من القرب من كل فئات الجماهير

اختــارت الــدورة الســابعة والثلاثــون لمعــرض تونــس الدولــي للكتــاب ألاّ تقطــع 
كــم مــن مخرجاتهــا وتُدخــل عليهــا  مــع الــدورات الســابقة وأن تبنــي علــى مــا ترا
كبــة للعصــر، فحافظنــا علــى شــارة المعــرض المميــزة  بعــض التحديثــات الموا
المفعمــة بالمعانــي والمنغرســة فــي عمــق حضــارة تونــس وهــي فسيفســاء 
»فيرجيــل« القادمــة مــن حضرمــوت القديمــة والمحفوظــة حاليًــا فــي متحــف 
بــاردو الوطنــي. »فيرجيــل« هــي أقــدم رســم لهــذا الشــاعر اللاتينــي. يظهــر فيهــا 
ــا توجــة بيضــاء مزينــة بالتطريــز وممســكا بيــده الموضوعــة علــى ركبتيــه  مرتديً
لفافــة مــن المخطوطــات مكتــوب عليهــا مقتطفــات مــن الإنيديــة. تحيــط بــه 
علــى يســاره آلهــة الوحــي المختصــة بالتاريــخ »كليــو وميلبومينــي« وتظهــر 
وهــي تقــرأ، وعلــى يمينــه آلهــة وحــي التراجيديــا »ميلبومينــي« تحمــل قناعــا. 

ــق... بأجنحــة الكتــاب«... فهــو تثميــن  أمــا شــعار هــذه الــدورة: »حلّ
للكتابــة والكتــاب، فلولاهمــا لمــا كانــت الحضــارات وما حلقّت الإنســانية 
فــي ســماء العلــوم والفنــون والآداب والفلســفة واللغــات والحضــارات 

والاكتشــافات... ولمــا كان لنــا فــي الخيــال حيــاة.
المــكان  حــدود  تجــاوزْ  الكتــاب،  بأجنحــة  حلّــق... 

واحلــمْ! والســمو...  الرفعــة  وعانــقْ  والزمــان 

 IDENTITÉ VISUELLE SOIGNEUSEMENT
 SAUVEGARDÉE AVEC UNE TOUCHE DE
 MODERNITÉ POUR PLUS DE PROXIMITÉ
DES DIFFÉRENTES CIBLES

La 37e édition de la FILT a choisi de ne pas rompre avec les éditions précédentes, 

mais de cumuler les bonnes pratiques des expériences antérieures en revisitant 

certains détails. 

Le logo de la Foire comprend toujours la mosaïque de « Virgile », représentant 

ce poète romain, vêtu d›une ample toge blanche brodée.

Le poète tient dans sa main, posée sur ses genoux, un rouleau de parchemin où 

sont écrits des extraits de l'Énéide, plus précisément le huitième vers : « Musa, 

mihi causas memora, quo numine laeso, quidve » ... (« Muse, rappelle-moi les 

causes, dis-moi pour quelle atteinte à ses droits sacrés, pour quelle... »).

Il est entouré des Muses Clio et Melpomène : Clio, la Muse de l›histoire, est 

placée à la gauche du poète en train de lire ; alors que Melpomène, Muse de 

la tragédie, tient un masque tragique.

L’accroche choisie pour cette édition, « Volez… par les ailes du livre ! », en 

guise d’hommage au livre et à l’écriture et leur pouvoir. De toute évidence, 

les civilisations n’auraient pas existé et l’humanité n’aurait pas plané dans le 

spectre des sciences, de la littérature, des arts, de la philosophie, des langues 

et des découvertes sans la magie des livres et de l’écriture. 

Décollons avec les ailes du livre. Dépassons les limites de l’espace 
et du temps. Embrassons la noblesse et la grandeur. Rêvons !
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المعلقة الرسمية للدورة 37 لمعرض 
تونس الدولي للكتاب: 

العلامّة عبد الرحمان بن خلدون ملهمنا
اختــارت اللجنــة تمثــال العلامّــة عبــد الرحمــان بــن خلــدون كشــخصية رئيســية 
لمعلقــة الــدورة 37 نظــرا لموســوعيته وثــراء أثــره فــي العلــوم والفنــون والترجمــة 
الذاتيــة وعلــم النفــس التربــوي والتعليمــي والتاريــخ والشــعر وغيرهــم، ونظــرا 
أيضــا لعبقريتّــه المعتــرف بهــا دوليــا خاصــة فــي علــم الاجتمــاع، حيــث بنُيــت 

عليهــا أبــرز أســس وســائل التواصــل الاجتماعــي الحديثــة.
كمــا فرضــت هــذه الشــخصية التــي نفتخــر بهــا نفســها علــى توجهاتنــا الاتصاليــة 
وذلــك مــن خــلال رحلــة الاكتشــافات والمعرفــة التــي قــام بهــا ابــن خلــدون فــي 
مســيرته. تــم اختيــار تمثالــه وفــاء لأرض تونــس وللشــارع الرمــز، شــارع الحبيــب 

بورقيبــة، الزعيــم المؤمــن بقيمــة الثقافــة ومكانــة الكتــاب. 
وقــد تمــت إعــادة تصميمــه علــى خلفيــة تتمثــل فــي لــوح طينــي مكتــوب بالخــط 
المســماري، أقــدم كتابــة بهــا بــدأ التاريــخ. جــاء هــذا الاختيــار تكريمــا لضيــف 
الشــرف العــراق، حيــث نشــأت الحضــارة الســومرية فــي بــلاد الرافديــن. وقــد 
تــم أيضــا تشــبيب برُنــس ابــن خلــدون ببعــض الألــوان الزاهيــة تأكيــدا علــى 
تمســكنا بالجمــع بيــن الأصالــة والمعاصــرة، هــذا وتــم إدخــال بعــض المؤثــرات 
الفنيــة علــى غــرار »القليتــش« )Glitch( الــذي يحيــل مباشــرة علــى العالــم 
الرقمــي، فــي تأكيــد منــا علــى انفتاحنــا علــى كافــة محامــل الكتــب والكتابــة مــن 

المســمارية إلــى المحامــل الالكترونيــة الحديثــة.
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L’AFFICHE DE LA 37E ÉDITION DE LA FOIRE 
INTERNATIONALE DU LIVRE DE TUNIS : 

 IBN KHALDOUN, NOTRE MUSE

La 37ème édition de la Foire internationale du livre de Tunis a choisi la statue 

de l’érudit Abdel Rahman IBN KHALDOUN comme source d’inspiration, 

et ce, en raison de son érudition et de la richesse de son influence dans les 

domaines de la science, des arts, de l’autotraduction, de la psychologie 

éducative, de l’histoire, de la poésie et autres. 

Ce choix s’explique aussi par sa reconnaissance internationale en tant que 

génie, notamment dans le domaine de la sociologie, sur la base de laquelle 

certains fondamentaux des réseaux sociaux modernes ont été construits.

Cette personnalité dont nous sommes fiers a également imposé son empreinte 

sur nos orientations de communication à travers le voyage de découvertes et 

de connaissances qu’IBN KHALDOUN a entrepris au cours de sa carrière. 

Sa statue a été choisie en hommage à la terre tunisienne et à la symbolique 

avenue Habib BOURGUIBA, le leader qui croyait dur comme fer à la valeur 

du livre et de la culture.

Le fond de l’affiche reprend quelques dessins en écriture cunéiforme, en 

hommage au pays invité d’honneur, l’Irak, où la civilisation sumérienne est 

née dans les plaines de Mésopotamie. La statue a aussi été légèrement ravivée 

avec des couleurs vives pour souligner notre attachement à la combinaison 

d’authenticité et de modernité. 

Enfin, certaines influences artistiques ont été introduites, comme l’effet «Glitch», 

qui renvoie directement au monde digital, pour confirmer notre ouverture à 

tous les domaines de la littérature et de l’écriture, de l’écriture cunéiforme aux 

supports numériques modernes.
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 ... �ن سلام�ة ر �ب �ي
�ش دور�ة ال�ب

المثقف الوطني والوزير اللامع...

كثــر مــن عشــرين شــخصية ثقافيــة وسياســية تونســية كانــت علــى رأس »وزارة الشــؤون  أ
الثقافيــة« فــي تونــس منــذ تأسيســها ســنة 1961 إلــى حــدود اليــوم، وكان لــكل واحــد منهــم 
التاريخيــة  اللحظــة  تلــك  فــي  التاريــخ  يدركــه  لا  بمــا  والغنيــة  والعميقــة  الســخية  إضافتــه 
التونســية المفعمــة بحمــاس تشــييد وطــن كان تحــت وطــأة مســتعمر، لكــن مــرور الكاتــب 
والمترجــم والسياســي البشــير بــن ســلامة وزيــرا للثقافــة مــن ســنة 1981 إلــى ســنة 1986 
فــي حكومــة محمــد مزالــي كان مــرورا ألمعيــا يتعانــق فيــه موكــب الأحــلام بموكــب التنفيــذ 

علــى الأرض... 
لقــد حــوّل البشــير بــن ســلامة الوجــود الثقافــي التونســي إلــى حضــور فخــم مفعــم بالاعتــزاز 
والانتمــاء إلــى هــذه الأرض... فليســت الحيــاة الثقافيــة التــي تهمــه بقــدر مــا تهمــه قيمتهــا.. 
هكــذا اســتبدل الحلــم الــذي رســمته دولــة الاســتقلال وهــو »تونســة الثقافــة التونســية« 

بالشــروع فــي إقامــة أســس جديــدة ونوعيــة...

فهــو  حيويــة،  ثقافيــة  تظاهــرات  ســلامة  بــن  البشــير  بعــث 
مؤســس »معــرض تونــس الدولــي للكتــاب« و»أيــام قرطــاج 
المسرحية« و»مهرجان الأغنية التونسية« ، تظاهرات صارت 
مــع الزمــن مركزيــة فــي المشــهد العــام أصبــح لهــا إشــعاعها 
القــاري والدولــي... وأنشــأ مؤسســات داعمــة للحيــاة الثقافيــة 
و»الفرقــة  الوطنــي«  المســرح  »مؤسســة  مثــل  تونــس  فــي 
الوطنيــة للموســيقى« و»المجمّــع التونســي للعلــوم والآداب 
والفنــون« المعــروف »ببيــت الحكمــة« و»صنــدوق التنميــة 
بالتنميــة  الخــاص  والتوثيــق  الدراســات  و»مركــز  الثقافيــة« 
الثقافيــة« ، كمــا أصــرّ علــى بعــث مؤسســتين جامعيتيــن، كان 
فــي  يــرى بعيــن اليقيــن انعكاســهما علــى مســتقبل الثقافــة 
تونــس، وهمــا »المعهــد العالــي للفــن المســرحي« و»المعهــد 

العالــي للتنشــيط الثقافــي ببئــر البــاي«...
عندمــا غــادر البشــير بــن ســلامة الــوزارة فــي 12 مــاي 1986 
لــم ينكفــئ علــى نفســه بــل انخــرط مجــددا فــي عالــم الثقافــة، 
فعــاد إلــى الكتابــة والترجمــة والنشــر، ومــن أهــم إصداراتــه نذكــر 
و»النظريــة  وخصائصهــا«  مقوماتهــا  التونســية  »الشــخصية 
و»السياســة  التونســي«  التحريــري  الكفــاح  فــي  التاريخيــة 
الثقافيــة فــي تونــس« و»فــي رحــاب الأدب والفكــر« و»عائشــة« 
)روايــة( أمــا آخــر منشــوراته فــكان بعنــوان »عابــرة هــي الأيــام« 

وقــد طبعــه ســنة 2013.
كان البشــير بــن ســلامة مثقفــا تســكنه الطاقــة المغيّــرة، هــي 
طاقــة الحيــاة والفعــل... فــكان لا يغيــب عــن النــدوات الفكريــة 
والأدبيــة والنقاشــات العلميــة المتعلقــة بتاريــخ تونــس الــذي 
كان شــاهدا علــى حداثتــه والــذي ينتظــم بالجامعــة التونســية 

أو تلــك التــي تنظمهــا الجمعيــات والمنظمــات...
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L’ÉDITION DE BÉCHIR BEN SLAMA
 LE GRAND INTELLECTUEL ET LE BRILLANT
MINISTRE

Plus de vingt personnalités culturelles et politiques tunisiennes 

se sont succédées à la tête du ministère des Affaires culturelles 

en Tunisie depuis sa création en 1961 et jusqu’à nos jours. 

Chacun, chacune avait eu un apport généreux, un impact  

profond et enrichissant qui n’a pu être considéré à sa juste 

valeur  dans un moment historique foisonnant de l’histoire 

tunisienne, celui de la construction d'une patrie  exsangue à 

peine libérée du fardeau  colonial  saccageur et pilleur, mais 

le passage de l'écrivain, traducteur et politicien Béchir BEN 

SLAMA en tant que ministre de la culture de 1981 à 1986 au 

sein du gouvernement de Mohamed MZALI était un  épisode 

brillant conjuguant les idéaux  et les rêves à la mise en œuvre 

concrétisée sur le terrain...

Béchir BEN SLAMA a donné à la présence culturelle tunisienne 

ses lettres de noblesse en y insufflant une exigence de qualité 

et d’authenticité ainsi que fierté d'appartenance à cette terre 

tunisienne... Ce n'est pas tant la vie culturelle qui l'intéressait 

mais surtout « la tunisification de la culture tunisienne » et sa 

valeur...

C'est ainsi qu'il a commencé à concrétiser le rêve de l'État 

indépendantiste, à savoir celui de « tunisifier » la culture 

tunisienne, en posant de nouvelles bases, sortant des sentiers 

battus des ministres de la culture qui l'ont précédé...

Bachir BEN SALMA a entrepris le lancement de 

grands événements culturels tels que la « Foire 

Internationale du Livre de Tunis », les « Journées 

théâtrales de Carthage » et le « Festival de 

la chanson tunisienne ». Ces événements ont 

évolué au cours du temps se transformant 

en manifestations incontournables au niveau 

national et ayant un rayonnement continental, 

régional et international...

Il a également créé des institutions en vue de 

soutenir la vie culturelle en Tunisie tels que le « 

Théâtre national tunisien » ; « l’Orchestre national 

de musique tunisienne», «l’Académie tunisienne 

des sciences, des lettres et des arts » Beït al-

Hikma, le « Fond de développement culturel » et 

le « Centre d'études et de documentation sur le 

développement culturel ». 

Le ministre a également insisté pour la création 

de deux institutions universitaires estimant avec 

certitude leur nécessité et leur impact positif 

sur l'avenir de la culture en Tunisie : « L'Institut 

supérieur d'art dramatique et « I‘Institut supérieur 

de l'animation pour la jeunesse et la Culture de 

Bir el Bey ».

Quand il quitta son poste ministériel le 12 

mai 1986, Béchir BEN SLAMA n’a nullement 

arrêté son activité culturelle et intellectuelle. 

Il s’est engagé de nouveau dans le monde 

de la culture, en retrouvant ses activités dans 

l'écriture, la traduction et l’édition. Parmi ses 

principales publications figurent " Les éléments 
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et les caractéristiques de la personnalité tunisienne », « La 

théorie historique dans la lutte de libération tunisienne », « 

La politique culturelle en Tunisie », et "Aïcha" (Roman). Sa 

dernière publication s'intitulait "Fugaces sont les jours", qui a 

été éditée en 2013.

Béchir BEN SLAMA était un grand intellectuel habité par une 

énergie du renouvellement, de la création, l'énergie de la vie 

et de l'action... Il ne manquait pas d’assister aux colloques 

et séminaires intellectuels et littéraires, ni aux débats 

scientifiques autour de l'histoire moderne de la Tunisie, dont 

il a été témoin et acteur, tant ceux organisés par l’université 

tunisienne ou ceux organisés par la société civile.

sortant des sentiers battus des ministres de la culture qui l'ont 

précédé...

Bachir BEN SALMA a entrepris le lancement de grands 

événements culturels tels que la « Foire Internationale du 

Livre de Tunis », les « Journées théâtrales de Carthage » et 

le « Festival de la chanson tunisienne ». Ces événements ont 

évolué au cours du temps se transformant en manifestations 

incontournables au niveau national et ayant un rayonnement 

continental, régional et international...

Il a également créé des institutions en vue de soutenir la vie 

culturelle en Tunisie tels que le « Théâtre national tunisien » ; 

« l’Orchestre national de musique tunisienne», «l’Académie 

tunisienne des sciences, des lettres et des arts » Beït al-Hikma, 

le « Fond de développement culturel » et le « Centre d’études 

et de documentation sur le développement culturel ». 

Le ministre a également insisté pour la création de deux institutions 

universitaires estimant avec certitude leur nécessité et leur impact 

positif sur l’avenir de la culture en Tunisie : « L’Institut supérieur d›art 

dramatique et « I‘Institut supérieur de l’animation pour la jeunesse et la 

Culture de Bir el Bey ».

Quand il quitta son poste ministériel le 12 mai 1986, Béchir BEN 

SLAMA n’a nullement arrêté son activité culturelle et intellectuelle. Il 

s’est engagé de nouveau dans le monde de la culture, en retrouvant 

ses activités dans l’écriture, la traduction et l’édition. Parmi ses 

principales publications figurent « Les éléments et les caractéristiques 

de la personnalité tunisienne », « La théorie historique dans la lutte de 

libération tunisienne », « La politique culturelle en Tunisie », et «Aïcha» 

(Roman). Sa dernière publication s’intitulait «Fugaces sont les jours», 

qui a été éditée en 2013.

Béchir BEN SLAMA était un intellectuel gramscien habité par une 

énergie du renouvellement, de la création, l’énergie de la vie et de 

l’action... Il ne manquait pas d’assister aux colloques et séminaires 

intellectuels et littéraires, ni aux débats scientifiques autour de l’histoire 

moderne de la Tunisie, dont il a été témoin et acteur, tant ceux organisés 

par l’université tunisienne ou ceux organisés par la société civile.

La Foire Internationale du livre de Tunis, en célébrant Béchir BEN SLAMA, 
rend bien plus qu’un simple hommage à  sa feu vénérable personne, 
mais rend également  les honneurs dus à une personnalité nationale 
exceptionnelle  qui a servi son  pays, la  Tunisie, avec dévouement et 
sincérité.
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جوائز معرض تونس الدولي للكتاب: 
مكسب للساحة الثقافية التونسية وتتويج 

لابداعات التونسيين

ترصــد الــدورة 37 لمعــرض تونــس الدولــي للكتــاب ســت جوائــز للابــداع الأدبــي 
والفكــري وجائزتيــن للنشــر موزعيــن كالآتــي:

جوائز الإبداع الأدبيّ والفكريّ
1 - جائزة البشير خريفّ للإبداع الأدبيّ في الرّواية 

2 - جائزة علي الدّوعاجي للإبداع الأدبيّ في الأقصوصة 
3 - جائزة فاطمة الحدّاد في الكتابات الفلسفيّة

اهر الحدّاد في الدّراسات الإنسانيّة والأدبيّة  4 - جائزة الطَّ
5 - جائزة مصطفى خريفّ للشّعر 

6 - جائزة الصّادق مازيغ في التّرجمة من العربيّة أو إليها 
جائزتا النّشر:

1 - جائزة عبد القادر بن الشيخ لقصص الأطفال أو اليافعين 
2 - جائزة نورالدين بن خذر لأفضل ناشر تونسي )دورة 2023(

تســهر على قراءة وتقييم الكتب والدراســات المشــاركة لجان مختصة يُشــرف 
عليهــا الســيد هشــام الريفــي، وتجــدون فــي الملاحق القائمــة القصيرة لجوائز 
معــرض تونــس الدولــي للكتــاب - الــدورة 37 لســنة 2023و التــي ســيقع 
الاعــلان عنهــا خــلال حفــل التتويــج المبرمــج ليــوم 28 أفريــل 2023، إضافــة 

الــى نبــذة عــن كل عنــوان وعــن الســيرة الذاتيّــة المُقتضبــة لــكل مؤلّــف)ة(

LES PRIX DE LA FOIRE INTERNATIONALE
DU LIVRE DE TUNIS : 

 UNE VALEUR AJOUTÉE À LA SCÈNE CULTURELLE TUNISIENNE
ET UN COURONNEMENT DES CRÉATIONS DES TUNISIEN(E)S

La 37ème édition de la foire internationale du livre de Tunis prévoit six prix 

pour la création littéraire et intellectuelle ainsi que deux prix pour l'édition, 

répartis comme suit:

Les six (06) prix de la création littéraire et intellectuelle :

1- Prix Bechir KHERAIEF

2- Prix Ali DOUAGI

3- Prix Fatma HADDAD

4- Prix Tahar HADDAD

5- Prix Mustapha KHERAIEF

6- Prix Sadok MAZIGH 

(vers ou à partir de l'arabe).

Les deux (02) prix de l’édition :

1- Prix Abdelkader BEN CHEIKH

2- Prix Noureddine BEN KHEDHER

Des comités spécialisés présidés par M. Hichem AL-RIFI ont été chargés de lire 

et d'évaluer les livres et les études en compétition. 

Veuillez trouver dans les annexes la shortlist des prix de la FILT - 

37ème édition - 2023, qui seront annoncés lors de la cérémonie de remise 

des prix prévue pour le 28 avril 2023 (soir), ainsi qu'une brève description de 

chaque titre et la biographie succincte de chaque auteur(e).
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للنقاشــات وللاســتضافات نصيــب ســنوي مُهــمٌ مــن برمجــة معــرض تونــس 
الدولــي للكتــاب. إذ لا يمكــن أن يقتصــر هــذا الحــدث الثقافــي العريــق علــى 
الجانــب الاقتصــادي فقــط. نحــن، منظمــون وجمهــور، نريــده عرســا ثقافيــا 

الأركان. كامــل 
ويطــرح البرنامــج الثقافــي هــذه الــدورة إشــكاليات ومواضيــع متنوعــة وراهنــة، 
مــع تركيــز خــاص علــى تطــور محامــل الكتــاب والكتابــة وعلــى التوجــه الدولــي 
نحــو الرقّمنــة. بالإضافــة إلــى برنامــج جنــاح وزارة الشــؤون الثقافيــة وبرنامــج 
ضيــف الشــرف: جمهوريــة العــراق، والأيــام الثقافيــة التــي نســتضيف خلالهــا 
عــدة بلــدان مشــاركة، اختــارت هــذه الــدورة أن تشــرك فعليــا عــددا مــن ولايــات 
بلادنــا تمكينــا لهــا مــن حــق الحضــور والمشــاركة وعمــلا بمبــدأ اللامركزيــة 
الثقافة، وجاء برنامج الندوات والجلســات الحوارية متنوعا يعكس مشــاغل 

الراهــن ومنهــا خاصــة مشــاغل الكتابــة والكتــاب فــي المنعــرج الرقمــي

البرنامج الثقافي للدورة 37 لمعرض تونس الدولي للكتاب:

قيمة ثابتة في رحاب المعرض ومساحة 
متميزة للنقاشات والاستضافات 

هذا وتجدون تفاصيل البرنامج الثقافي في الملحق "البرنامج الثقافي".

منتدى وزارة الشؤون 
الثقافية )في البهو "1"(

قاعة بابل 
)في الطابق العلوي(

قاعة بغداد 
)في الطابق العلوي(

قاعة "دجلة 
والفرات"

)في البهو "2"(
وهي قاعة 
جديدة تم 

تجهيزها 
خصيصا لهذه 

الدورة
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PROGRAMME CULTUREL DE 
LA 37ÈME ÉDITION DE LA FILT: 
UNE VALEUR CONSTANTE DANS L'ESPACE DE LA FOIRE ET 
UN ESPACE DISTINCT POUR LES DÉBATS ET LES INVITATIONS

Les débats et les invitations occupent une place fondamentale 

dans la programmation de la Foire. Au-delà de l’aspect 

économique, nous aspirons, en tant qu’organisateurs et 

public, à ce que l’événement soit une fête culturelle entière. 

Le programme culturel pointe du doigt des problématiques 

variées et des sujets d’actualité, avec un focus spécial 

sur l’évolution des supports de lecture et l’orientation 

internationale vers la numérisation. De même que le 

programme du stand du ministère des Affaires culturelles 

et celui de l’invité d’honneur de cette édition, la République 

d’Irak, ainsi que les journées culturelles auxquelles 

participeront plusieurs pays. 

Dans une logique de décentralisation de la culture, cette 

édition va également accueillir des intervenants de toutes 

les régions du pays dans le cadre de journées et de sessions 

dédiées.

Les activités du programme seront réparties sur quatre 

espaces :

Forum du ministère des Affaires culturelles (Hall n°1)

Salle Babylone (1er étage)

Salle Bagdad (1er étage)

Salle Tigre et Euphrate (Hall n°1, une salle nouvellement 

créée, spécialement 

pour cette édition)

Plus de détails dans l’annexe « Programme culturel »
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كثــر مــن 200 فعاليّــة  يشــتمل برنامــج الأطفــال واليافعــات واليافعيــن علــى أ
مختلفــة تجمــع بيــن الثقافــي والبيئــي، والفنــي، والعلمــي، وغيرهــم.

عليــه  حافــظ  الــذي  الدولــي  ببعــده  التنــوّع،  علــى  عــلاوة  البرنامــج  ويتميّــز 
مــع  موعــد  علــى  المعــرض  زوّار  ســيكون  حيــث  الســابقة،  الــدورات  منــذ 
مختلفــة  دول  مــن  والمســرحيّة  والموســيقيّة  الراقصــة  الاســتعراضات 

أخــرى. ثقافــات  إلــى  الكتــاب  بأجنحــة  يحلقّــون  الأطفــال  ســتجعل 
كمــا يســتضيف برنامــج اليافعــات واليافعيــن هــذه الســنة عــدة دول علــى 
لاتفيــا  دولــة  تكــون  أن  علــى  واندونيســيا  وبلغاريــا  الجنوبيــة  كوريــا  غــرار 

واليافعيــن.  الأطفــال  برنامــج  ضيفــة شــرف 
هــذا ويســتضيف برنامــج الأطفــال واليافعيــن أســماء كبيــرة مــن جنســيات 
مختلفــة ومــن اختصاصــات متعــددة، وســيكون الأوليــاء والأطفــال، خاصــة 
مــن ســن 3-5 ســنوات علــى موعــد حصــري واســتثنائي مــع ورشــة تديرهــا 
لأول مــرة فــي تونــس الضيفــة الحــدث غــزل البغــدادي، صاحبــة مؤسســة 

"علمتنــي كنــز".

برنامج الأطفال واليافعين للدورة 37 
لمعرض تونس الدولي للكتاب:

استضافات حصرية... مشاهير... وأنشطة متنوعة 
للأطفال واليافعين... وللأولياء وكبار السن أيضا !

تجدون تفاصيل البرنامج في الملحق "برنامج الأطفال واليافعين"

 PROGRAMME ENFANTS ET ADOLESCENTS DE
LA 37ÈME ÉDITION DE LA FILT:

DES INVITÉS EXCLUSIFS... DES CÉLÉBRITÉS... ET DES ACTIVITÉS VARIÉES POUR 
LES ENFANTS, LES ADOLESCENTS ET POUR LES PARENTS ET LES SENIORS AUSSI!

Le programme pour les enfants et les adolescents pour la 37ème 

édition de la Foire Internationale du livre de Tunis comprend plus de 

200 activités différentes qui traitent de la culture, de l’environnement, 

de l’art, de la science et de bien plus encore.

Le programme se distingue non seulement par sa diversité, mais 

aussi par son aspect international, qu'il a préservé depuis les éditions 

précédentes. Les visiteurs de la foire auront l'occasion de découvrir des 

spectacles de danse, de musique et de théâtre de différents pays, qui 

transporteront notamment les enfants vers d'autres cultures.

Le programme des adolescents et des jeunes accueillera cette année 

plusieurs pays, tels que la Corée du Sud, la Bulgarie et l'Indonésie, avec 

la Lettonie comme invitée d'honneur du programme pour les enfants et 

les jeunes.

Le programme pour les enfants et les adolescents accueillera également 

des personnalités de différentes nationalités et de diverses spécialités. 

Les parents et les enfants, en particulier les enfants de 3 à 5 ans, auront 

l'occasion exclusive et exceptionnelle de participer à un atelier dirigé 

pour la première fois en Tunisie par l'invitée spéciale de l'événement, 

Ghazal AL BAGHDADI, fondatrice de "Allamatni Kenz".

Vous trouverez les détails du programme dans l'annexe 
"Programme des enfants et des adolescents".
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MÉDIAS ET COMMUNICATION
L’équipe médias et communication de la 37ème édition de la FILT 

installe un espace de travail pour les journalistes au cœur du Hall 01 

du Palais des expositions du Kram (suivez le panneau « media box » 

dans le Hall 01).

Pour faciliter le travail des journalistes, cet espace met à disposition un 

service Internet, un salon spécialement aménagé pour l’enregistrement 

des interviews et des reportages, et du matériel bureautique.

L’équipe médias & communication fera de son mieux, non seulement 

pour faciliter l’accès des journalistes aux informations utiles et 

coordonner avec les responsables de l’édition, mais veillera 

également à attirer l’attention des journalistes des figures de la culture 

sur les thèmes qui devraient éventuellement être mis en valeur en leur 

accordant l’attention nécessaire.

Les entreprises médiatiques voulant programmer des studios en 

direct de la Foire sont priées de rentrer en contact avec Mme Hana 

TRABELSI, présidente du comité « Communication et médias » 

hanatrabelsi.bmg@gmail.com.  

Pour solliciter des contacts, programmer des entretiens de presse et 

des couvertures médiatiques, et pour toute fin utile liée au travail de 

presse dans le cadre de la Foire Internationale du Livre de Tunis, vous 

pouvez contacter Mohamed Amine BEN HLEL, attaché de presse 

de l’édition sur l’adresse électronique : 

foireinternationaledulivre2023@gmail.com, ou par téléphone 

au : 22267980.

الدولــي  المعــرض  مــن  النســخة 37  فــي  والاتصــال  الإعــلام  لجنــة  تخصــص 
للكتــاب بتونــس فضــاء عمــل خــاص بالصحفييــن فــي قلــب الجنــاح 1 بقصــر 

المعــارض بالكــرم )اتبــع)ي( لافتــة " MediaBox"  فــي الجنــاح 1. 

ولتســهيل عمــل الصحفييــن، يوفــر هــذا الفضــاء خدمــة الانترنــت وصالونــا 
خاصــا  وفضــاءً  المصــورة  واللقــاءات  الحــوارات  لتســجيل  خصيصــا  معــدا 

مكتبيــة. ومــواد  بالتحريــر 
ويمكــن للمؤسســات الإعلاميــة التــي ترغــب فــي ترتيــب بــث مباشــر من وســط 
المعــرض التواصــل مــع هنــاء الطرابلســي، رئيســة لجنــة الاعــلام والاتصــال 

.  hanatrabelsi.bmg@gmail.com علــى
لتســهيل  فقــط  لا  جهــده  قصــارى  والاتصــال  الإعــلام  فريــق  وســيبذل  هــذا 
بيــن  وللتنســيق  والحينيــة  المفيــدة  المعلومــات  إلــى  الصحفييــن  وصــول 
الصحفييــن والمســؤولين علــى هــذه الــدورة، وإنمــا ســيعمل أيضــا علــى لفــت 
انتبــاه الصحفييــن لشــخصيات ومواضيــع متميــزة لتســليط الضــوء عليهــا.

لمزيــد مــن المعلومــات أو لطلــب أرقــام اتصــال أو لضبــط مواعيــد للمقابــلات 
الصحفيــة والتغطيــات الإعلاميــة وكل طلــب يتعلــق بالعمــل الصحفــي خــلال 

الــدورة 37 لمعــرض تونــس الدولــي للكتــاب، بإمكانكــم الاتصــال بـــ:

محمد أمين بن هلال، الملحق الصحفي، عبر:
foireinternationaledulivre2023@gmail.com :البريد الالكتروني

الهاتف: 22267980

الإعلام والاتصال
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 Le comité d’organisation de la
37ème édition de la FILT

باحثة  هي   : التنظيم  لجنة  رئيسة 
الدراسات  في  متخصّصة  تونسية 
الإسلامية والحضارية، وهي أستاذة 
التعليم العالي بكلية الآداب والفنون 
والإنسانيات بمنوبة وبدار المعلمين 
العليا بتونس العاصمة، وتدير حالياً 

»معهد تونس للترجمة«.
الشعبي«  »الإسلام  مؤلفّاتها:  من 
النصوص  في  »القصاص   ،)2007(
المقدّسة: قراءة تاريخية« )2007(، 
سياج  بين  الإفتاء  »مؤسّسة 
التاريخ«  كراهات  وإ المذهب 
)2014(، »الوأد الجديد: مقالات في 

الفتوى وفقه النساء« )2020( ...

Présidente du comité 
d’organisation chercheuse 
tunisienne spécialiste en études 
islamiques et civilisations, 
Professeure à la Faculté 
des Lettres, des arts et des 
humanités de la Manouba, 
Tunis. Directrice Générale de 
l’Institut de Traduction de 
Tunis. Elle a publié 4 ouvrages 
et plus de 20 articles traitant 
de différents sujets en rapport 
avec les études islamiques et 
les religions comparées.

رو، و�ي �ة �ج ه�ي Zahia JOUIROU�ز
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عضــو لجنــة التنظيــم، مكلــف بالتنســيق: رئيــس اتحــاد الناشــرين 
التونســيين، صاحــب دار عليســة للنشــر والتوزيــع. شــغل خطــة 
المديــر التنفيــذي للمعــرض الوطنــي للكتــاب التونســي لدورتيــن 

متتاليتيــن

Membre du comité d’organisation chargé de la coordination : 
président de l’Union des éditeurs tunisiens, propriétaire de la 
maison d’édition et de distribution » Alyssa«
Ancien Directeur exécutif des deux dernières éditions de la 
Foire Nationale du Livre Tunisien

اق د الر�ز ن ع�ج  �ج
ز

ا� محمد ��ي

MOHAMED RIADH ABDERRAZZEK
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عضــو لجنــة التنظيــم، عضــو لجنــة التنظيــم، مكلــف بالتنســيق 
والفنــون والإنســانيات منوبــة  الآداب  كليــة  الجهــات: خريــج  مــع 
بالتدريــس  عمــل  بتونــس،  المســرحي  للفــن  العالــي  والمعهــد 
وبالصحافــة المكتوبــة والمرئيــة والمســموعة ويــرأس تحريــر مجلــة 

القصــة. نــادي  أيضــا علــى  »قصص«ويشــرف 
يشغل خطة كاتب عام اتحاد الناشرين التونسيين، وقد صدرت 
له 7 أعمال خاصة وكتابان بالاشتراك، في القصة والترجمة والنقد.

Membre du comité d’organisation, chargé de la 
coordination avec les régions : diplômé de la Faculté 
des Lettres, des Arts et des Humanités de la Manouba, 
et de l’institut Supérieur des arts dramatiques de 
Tunis. Professeur de l’enseignement secondaire 
ayant des expériences dans la presse écrite et dans 
différents médias audiovisuels. Il est le rédacteur en 
chef du magazine » Qasas « et dirige également le 
Club d’écriture littéraire. Il est secrétaire général de 
l’union des éditeurs tunisiens. Il a publié 7 ouvrages 
personnels et deux livres en coécriture, dans les 
domaines de la littérature, la traduction et la critique 
littéraire.

ن عل�ي ر �ج سم�ي

Samir BEN ALI



-36-

-37-

-36-

-37-

عضــو لجنــة التنظيــم، مكلــف بالبرنامــج الثقافــي: يشــغل خطّــة أســتاذ التّعليــم 
العالــي بكليّــة الآداب والفنــون والإنســانيات بمنّوبــة، جامعــة منّوبــة منــذ 2008، 
رئيــس اتحّــاد الكتّــاب التّونســيّين، مديــر سلســلة »وشــوم« فــي الســيميائيات 
و»أحســن  الرسّــائل«  »عيــون  وسلســلة  والتّصميــم،  والميديولوجيــا  والأدب 

القصــص«، فــي الــدّار التّونســيّة للكتــاب
ــات، مقــالات فــي  ــات وغيريّ صــدر لــه: »الجاحــظ والبيــان الآخــر« )2017(، »هويّ
العابــرون  العبــور1،  »يوتوبيــات  قريبــا:  لــه  ويصــدر   .)2018( الآخــر«  صناعــة 

بالكلمــات« )2023(. العبــور  العبــور2،  بالكلمــات« و»يوتوبيــات 

Membre du comité d’organisation, chargé du programme 
culturel : Professeur des universités à la Faculté des Lettres, des 
Arts et des Humanités de la Manouba depuis 2008. Président de 
l’Union des écrivains tunisiens, directeur de la série » Wouchoum 
« en sémiotiques, littérature, médiologie et design, et de la série 
» les yeux des lettres « et » les plus beaux contes « de la maison 
tunisienne du Livre. Parmi ses ouvrages : » AL Jahiz et l’autre 
Bayân «, 2017 et » Identités et altérités : conception de l’Autre «, 
2018. A paraitre : » Les utopies de traversée «, Tome 1 et Tome 
2, » Mots Passants, des Ecrits en Utopie littéraire «, maison du 
Livre, 2023.

ر �ز العادل �ز

Al-Adel KHEDHER



-38-

-39-

-38-

-39-

أســتاذ  المعــرض:  بجوائــز  مكلــف  التنظيــم،  لجنــة  عضــو 
تعليــم عــال متخصــص فــي البلاغــة وإنشــائيات المتخيّــل، 
تقلــد مســؤوليات ســامية صلــب وزارة التربيــة وفــي جامعــة 
منوبــة. شــارك فــي لجــان تقييــم منشــورات تونســية بــوزارة 
الشــؤون الثقافيــة وتــرأس بعضهــا وأشــرف فــي ثــلاث دورات 

ســابقة علــى لجنــة جوائــز المعــرض.

Membre du comité d’organisation,en 
charge des prix de la Foire : Professeur 
universitaire, spécialisé en rhétorique et en 
poétiques imaginatives. Il a assumé de hautes 
responsabilités au ministère de l’Éducation et 
des sciences et à l’Université de la Manouba.
 Il a participé aux comités d’évaluation des
 publications tunisiennes au ministère des
affaires culturelles, a présidé certains d’entre-
 deux, et a présidé le comité des prix de la FILT
lors de trois sessions précédentes

�ي
�ز ام الر�ي ه�ش

Hichem AL-RIFI
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العارضيــن:  التنظيــم، مكلــف بشــؤون  عضــو لجنــة 
يشــغل خطــة كـــاهية مديــــر التعريــف بالكتــاب بالإدارة 
العامــة للكتــاب، وعمــل لعــدة دورات مكلفــا بشــؤون 
العارضيــن ضمــن فعاليــات معــرض تونــس الدولــي 

للكتــاب.

Membre du comité d’organisation,en charge 
des exposants : il travaille en tant que sous-
directeur de la promotion du livre au sein 
de la direction générale du livre ; il a présidé 
la commission des affaires des exposants 
pendant plusieurs sessions.

�ة �ز ل�ي مراد �ز

Mourad KHELIFA
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عضــو لجنــة التنظيــم، مكلفــة بالإعــلام والاتصــال: خريجــة علــوم إعــلام واتصــال مــن 
معهــد الصحافــة وعلــوم الإخبــار – جامعــة منوبــة وتكنولوجيــات الاعــلام والاتصــال 
اجتمــاع  وعلــم  الاتصــال  علــوم  فــي  باحثــة  غرونوبــل.   - »ســتاندال«  جامعــة  مــن 

الجماهيــر.
صحفيــة مســتقلة وخبيــرة دوليــة فــي الاتصــال المنظماتــي والسياســي وفــي اتصــال 
الأزمــة. عملــت لصالــح عــدة هيــاكل تونســية علــى غــرار الــوزارات والهيئــات العمومية 
والــوكالات الوطنيــة، وعــدة منظمــات حكوميــة، وغيــر حكوميــة، وطنيــة، ودوليــة. وهي 
أيضــا ناشــطة فــي المجتمــع المدنــي، خاصــة فــي مجــالات الحريــات الفرديــة والمســاواة 

والجنــدر وحقــوق الأطفــال والوقايــة مــن التعذيــب.

Membre du comité d’organisation,chargée de la communication et 
des RP : Diplômée en sciences de l’information et de la communication 
de l’Institut de Presse et des Sciences de l’Information – Université 
de la Mennouba ; et en TIC de l’Institut de la Communication et des 
Médias - Université Stendhal, Grenoble III. 
Journaliste indépendante, et experte internationale en communication, 
ayant travaillé avec des organismes publics et privés tunisiens 
)ministères, instances publiques, agences nationales…(, ainsi que des 
ONGs et des OIGs. Elle est par ailleurs activiste dans la société civile 
intervenant dans les champs des libertés personnelles, le genre, les 
droits de l’enfant et la prévention de la torture.

لس�ي اء الطرا�ج ه�ز

Hana TRABELSI
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اللجــان:  بيــن  بالتنســيق  مكلــف  التنظيــم،  لجنــة  عضــو 
أســتاذ - باحــث فــي قســم اللغــة العربيــة فــي اختصاصــي 
والانســانيات  والفنــون  الآداب  بكليّــة  والترجمــة  اللغــة 
مهمــة  ســابقة  دورات  ثــلاث  فــي  تولــى  منّوبــة.  جامعــة   -

الثقافــي. البرنامــج  علــى  الإشــراف 
لمنير  المدمّر«  »التراث  الترجمة:  في  منشوراته  آخر  من 
النسائيّة  التقليديةّ  »الأزياء   - الألكسو )2022(  بوشناقي، 
في تونس«، بالاشتراك مع الأستاذ محمود الهميسي، دار 

الكتب الوطنيّة، )2021(.

Membre du comité d’organisation,chargé de la 
coordination entre les commissions : enseignant-
chercheur en langue et traduction à la Faculté des 
Lettres, des Arts et des Humanités - Université 
de la Manouba.
Il a présidé la commission du programme culturel 
de la FILT pour trois éditions consécutives.  Parmi 
ses publications en traduction : » Patrimoines 
mutilés « de Mounir BOUCHENAKI, éd. ALECSO 
)2022(, » Les costumes traditionnels féminins 
en Tunisie « en partenariat avec Pr. Mahmoud 
HEMISSI,) éd. Bibliothèque Nationale 2021(;

مل�ي
ل ال�ش سه�ي

Souhail CHEMLI
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عضــو لجنــة التنظيــم، مكلــف بالتنســيق المالــي والإداري: 
تابعــة  تظاهــرات  عــدة  التســويق، عمــل ضمــن  فــي  مجــاز 
لــوزارة الشــؤون الثقافيــة علــى غــرار مهرجــان قرطاج الدولي، 
أيــام قرطــاج المســرحية، معــرض تونــس الدولــي للكتــاب...

Membre du comité d’organisation,chargé de 
la coordination financière et administrative : 
Diplômé en marketing, ayant travaillé pour 
plusieurs manifestations organisées par le 
ministère des affaires culturelles tels que le 
festival international de Carthage, les Journées 
Cinématographiques de Carthage, la Foire 
Internationale du Livre de Tunis, etc.

�ي
�ز ر�ي من ال�ج �ي أ

ا

Aymen BRINI
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ســلطة  مــع  بالتنســيق  مكلــف  التنظيــم،  لجنــة  عضــو 
الإشــراف: خرّيــج معهــد الدراســات التجاريــة العليــا بقرطــاج 
ثــم المدرســة الوطنيــة لــلإدارة، كاهيــة مديــر بــوزارة الشــؤون 

الثقافيــة.

Membre du comité d’organisation,chargé de la 
coordination avec l’autorité de tutelle : diplômé 
de l’Institut des Hautes Etudes Commerciales 
de Carthage, puis de l’Ecole Nationale 
d’Administration. Sous-directeur au ministère 
des Affaires Culturelles

او�ي اد العر�ز �ي �ز

Zied ARFAOUI
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عضــو لجنــة التنظيــم، عضــوة لجنــة التنظيــم، مكلفــة ببرنامــج الأطفــال 
واليافعيــن: أســتاذة بالجامعــة التونســية، وباحثــة فــي كل مــا يهــم ثقافــة 
مــن  اليافعيــن  لكتــب  التونســي  المجلــس  رئيســة  والمــرأة،  الطفــل 

2012 إلــى 2019.
الكتابة  في  ومدربة  الطفل  أدب  لمسابقات  التحكيم  لجان  عضوة 
الإبداعية – المشرفة على تدريب ورشات أدب الطفل ضمن برنامج 

دبي الدولي للكتابة، ومنشطة ورشات القراءة التفاعلية.
الطفل  لكتاب  الدولي  صفاقس  معرض  مديرة  منصب  شغلت 
وساهمت في إعداد تصور ومتابعة برنامج الطفل بمعرض الشارقة 
إلى   2010 من  بالشارقة  للطفل  القرائي  والمهرجان  للكتاب  الدولي 

 .2015

Membre du comité d’organisation,chargée du programme 
des enfants et de la jeunesse : enseignante universitaire 
et chercheuse en culture de l’enfant et de la femme. 
Présidente du conseil tunisien des livres pour la jeunesse 
de 2012 à 2019.
Membre du jury des compétitions de littérature d’enfance 
et coach en écriture créative. Responsable de la formation 
des enfants dans le cadre du programme international 
d’écriture de Dubaï, et animatrice des ateliers de lecture 
interactive.
Ancienne directrice du Salon du livre pour enfants de Sfax. 
a contribué à la conception et au suivi du programme de 
l’Enfant dans la Foire internationale du livre de Sharjah, 
et celui du Festival de lecture pour enfants à Sharjah de 
2010 à 2015.

�ي
�ز

عز �ة المرز ا�ج اء �ش و�ز

Wafa THABET MEZGHENNI




